21:1 wcC A€E ErENETO ANAXOHNAI HMAC ATTOCTIACOENTAC Aan AYTDN
hOs de egeneto anachthEnai hEmas apospasthentas ap autOn
G5613 G1161 G1096 G321 G2248 G645 G575 G846
Adv Conj vi 2Aor midD 3 Sg vn Aor Pas pp 1 Acc PI vp Aor Pas Acc PIm Prep pp Gen PIm
AS YET BECAME TO-BE-UP-LED us BEING-FROM-PULLED FROM them

to-set-out being-pulled-away

EYOYAPOMHCANTEC HABO0OMEN €lIC THN KN TH A€ €ZHC €lC THN

euthudromEsantes Elthomen eis tEn kOn tE de hexEs eis tEn

G2113 G2064 G1519 G3588 G2972 G3588 G1161 G1836 G1519 G3588

vp Aor Act Nom Pl m vi 2Aor Act 1 Pl Prep t_AccSgf n_AccSgf t_DatSgf Conj Adv Prep t_Acc Sgf

straight-RUNNing WE-CAME INTO THE COO0s to-THE YET next INTO THE

running-straight next-

POAON KAKEIBGEN €I1C TIATAPA

rodon kakeithen eis patara

G4499 G2547 G1519 G3959

n_Acc Sgf Adv Con Prep n_AccPln

RHODES  AND-thence INTO PATARA

21:2 KAl EYPONTEC TIAOION AIATTEPION €lIC $OINIKHN ETTIBANTEC
kai heurontes ploion diaperOn eis phoinikEn epibantes
G2532 G2147 G4143 G1276 G1519 G5403 G1910
Conj vp 2Aor Act Nom PI'm n_Acc Sgn vp Pres Act Acc Sg n Prep n_Acc Sg f vp 2Aor Act Nom Sgm
AND FINDING FLOATer ferryING INTO PHOENICIA ON-STEPPIng

ship stepping-on-

ANHXOHMEN

anEchthEmen

G321

vi Aor Pas 1 PI

WE-WERE-UP-LED

we-set-out

21:3 ANADANANTEC A€ THN KYTIPON KAl KATAAITTIONTEC AYTHN €YWNYMON
anaphanantes de tEn kupron kai katalipontes autEn euOnumon
G398 G1161  G3588 G2954 G2532  G2641 G846 G2176
vp 2Aor Act Nom Pl m Conj t_AccSgf n_AccSgf Conj vp 2Aor Act Nom Pl m ppAccSgf a_AccSgf
UP-APPEARING YET THE CYPRUS AND leavING her left
looming-up herit

ETTAEOMEN €iC CYPIAN KAl KATHXOHMEN €iC TYPON €EKeICE TI'AP

epleomen eis surian kai katEchthEmen eis turon ekeise gar

G4126 G1519  G4947 G2532  G2609 G1519  G5184 G1566 G1063

vi Impf Act 1 PI Prep n_Acc Sg f Conj vi 2Aor Pas 1 Sg Prep n_Acc Sg f Adv Conj

WE-WERE-FLOATING INTO SYRIA AND WE-WERE-DOWN-LED INTO TYRE there-ly for

we-were-sailing we-were-landing there

HN TO TIAOION ATTOPOPTIZOMENON TON rOMON

En to ploion apophortizomenon ton gomon

G2258 G3588 G4143 G670 G3588 G1117

vilmpfvxx3Sg t_NomSgn n_NomSgn vp Pres midD/pasD Nom Sgn t_AccSgm n_AccSgm

WAS THE FLOATer FROM-CARRYING THE REPLETE

ship unloading cargo

21:4 KAl ANEYPONTEC MAOGHTAC €ETTEMEINAMEN AYTOY HMEPAC €MTA OITINEC T
kai aneurontes mathEtas epemeinamen autou hEmeras  hepta hoitines to
G2532 G429 G3101 G1961 G847 G2250 G2033  G3748 G3588
Conj vp 2Aor Act Nom PIm  n_Acc PIm vi Aor Act 1 Pl Adv n_AccPlf a Nom prNomPIm t_DatSgm
AND UP-FINDING LEARNers WE-ON-REMAIN OF-SAME DAYS SEVEN WHO-ANY  to-THE

finding-out disciples we-stay there who-2ny

TIAYAWD EAETON AlIX TOY TINEYMATOC MH ANABAINEIN €IC 1EPOYCAAHM

paulO elegon dia tou pneumatos mE anabainein eis ierousalEm

G3972 G3004 G1223 G3588 G4151 G3361 G305 G1519 G2419

n_DatSgm vilmpfAct3 Pl Prep t_GenSgn n_GenSgn Part Neg vn Pres Act Prep ni proper

PAUL said THRU THE spirit NO TO-BE-UP-STEPPING INTO JERUSALEM

through to-be-stepping-on-

21:5 OTe A€ €ErENETO HMAC EZAPTICAI TAaC HMEPAC €EZEANOONTEC
hote de egeneto hEmas exartisai tas hEmeras exelthontes
G3753 G1161 G1096 G2248 G1822 G3588 G2250 G1831
Adv Conj vi 2Aor midD 3 Sg pp 1 Acc PI vn Aor Act t_AccPIf n_AccPIf vp 2Aor Act Nom PIm
when YET it-BECAME us TO-OUT-EQUIP THE DAYS OUT-COMING

to-fit-out coming-away

ETTOPEYOMEOBA  TTPOTTEMITONTWN HMAC TIANTWION CYN FYNAIZIN KAl TEKNOIC €WC

eporeuometha propempontOn hEmas pantOn sun gunaixin kai teknois heOs

G4198 G4311 G2248 G3956 G4862 G1135 G2532 G5043 G2193

vi Impf midD/pasD 1 Pl vp Pres Act Gen PI m pplAccPl a_GenPlm Prep n_DatPIf Conj n_DatPln Conj

WE-WENT OF-BEFORE-SENDING US ALL TOGETHER to-WOMEN  AND  to-offsprings TILL

of-sending-forward -wives children

€ZW THC TTOAEDC KAl OENTEC - FONATA €1l TON AICIAAON

exO tEs poleOs kai thentes ta gonata epi ton aigialon

G1854  G3588 G4172 G2532 G5087 G3588 G1119 G1909 G3588 G123

Adv t_ GenSgf n_GenSgf Conj vp 2Aor ActNom PIm  t_AccPIn n_AccPIn Prep t_AccSgm n_AccSgm

ouT OF-THE city AND PLACING THE KNEES ON THE BEACH

out:
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1. And it came to pass, that
after we were gotten from
them, and had launched, we
came with a straight course
unto Coos, and the [day]
following unto Rhodes, and
from thence unto Patara:

2 And finding a ship sailing
over unto Phenicia, we went
aboard, and set forth.

Now when we had
discovered Cyprus, we left it
on the left hand, and sailed into
Syria, and landed at Tyre: for
there the ship was to unlade
her burden.

4 And finding disciples, we

tarried there seven days: who
said to Paul through the Spirit,
that he should not go up to
Jerusalem.

SAnd  when we had
accomplished those days, we
departed and went our way;
and they all brought us on our
way, with wives and children,
till [we were] out of the city:
and we kneeled down on the
shore, and prayed.
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TTIPOCHYZAMEOA
prosEuxametha
G4336

vi Aor midD 1 PI
WE-ARE-prayING

21:6 KAl  ACTIACAMENOI AAAHAOYC €TTEBHMEN €EIC TO TIAOION €EKEINOI A€
kai aspasamenoi allElous epebEmen eis to ploion ekeinoi de
G2532 G782 G240 G1910 G1519 G3588 G4143 G1565 G1161
Conj vp Aor midD Nom PIm  pc Acc PI'm vi 2Aor Act 1 PI Prep t_AccSgn n_AccSgn pdNomPIm Conj
AND greeting one-another WE-ON-STEPPed INTO THE FLOATer those YET

saluting we-stepped-on- ship

YTTECTPEYAN €I1C TA IAIA

hupestrepsan eis ta idia

G5290 G1519 G3588 G2398

vi Aor Act 3 PI Prep t_AccPIn a_AccPln

reTURN INTO THE OWN

own(P)

21:7 HMEIC A€ TON TIAOYN AIANYCANTEC ATTO TYPOY KATHNTHCAMEN €I1C
hEmeis de ton ploun dianusantes apo turou katEntEsamen eis
G2249 G1161 G3588 G4144 G1274 G575  Gb5184 G2658 G1519
pp 1 Nom Pl Conj t_AccSgm n_AccSgm vp Aor Act Nom PIm Prep n_GenSgf viAorActlPI Prep
WE YET THE FLOATINg THRU-TERMINATIng FROM TYRE WE-attain INTO

sailing quitting arrive-at

TITOAEMAIAA KAl  ACTIACAMENOI TOoYC AAEADPOYC EMEINAMEN HMEPAN MIAN TIAP

ptolemaida kai aspasamenoi tous adelphous emeinamen hEmeran mian par

G4424 G2532 G782 G3588 G80 G3306 G2250 G1520 G3844

n_Acc Sg f Conj vp Aor midD Nom PIm t_Acc PIm n_AccPIm vi Aor Act 1 Pl n_AccSgf a_ AccSgf Prep

PTOLEMAIS AND  greeting THE brothers WE-REMAIN DAY ONE BESIDE

brethren

AYTOIC

autois

G846

pp Dat PIm

them

21:8 TH A€E ETIAYPION €EZEAOONTEC ol TIEPI  TON TIAYAON HAOOMEN
tE de epaurion exelthontes hoi peri ton paulon Elthomen
G3588 G1161 G1887 G1831 G3588 G4012  G3588 G3972 G2064
t DatSgf Conj Adv vp 2Aor ActNom PIm t_Nom PIm Prep t_AccSgm n_AccSgm vi2Aor Act 1Pl
to-THE YET ON-MORROW  OUT-COMING THE-ones ABOUT THE PAUL WE-CAME

coming-away the-ones

€lC KAICAPEIAN  KAI EICEANBONTEC €lIC TON OIKON $IAITIMIOY TOY

eis kaisareian kai eiselthontes eis ton oikon philippou tou

G1519  G2542 G2532  G1525 G1519  G3588 G3624 G5376 G3588

Prep n_Acc Sg f Conj vp 2Aor Act Nom PI'm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm n_Gen Sgm t_GenSgm

INTO CAESAREA AND INTO-COMING INTO THE HOME OF-Philip THE

entering house

EYAITEAICTOY TOY ONTOC €K TN EMTA EMEINAMEN TIAP AYTWD

euaggelistou tou ontos ek ton hepta emeinamen par autO

G2099 G3588 G5607 G1537 G3588 G2033  G3306 G3844 G846

n_Gen Sgm t_GenSgm vpPresvxx GenSgm Prep t_GenPIm a_Nom viAorActlPI Prep pp Dat Sgm

WELL-MESSENGER  THE BEING OUT OF-THE SEVEN WE-REMAIN BESIDE him

evangelist one-being

219 TOYTW A€ HCAN OYIATEPEC TIAPOENOI TECCAPEC TPOPHTEYOYCAI
toutO de Esan thugateres parthenoi tessares prophEteuousai
G5129 G1161 G2258 G2364 G3933 G5064 G4395
pd Dat Sgm Conj vi Impfvxx 3 Pl n_Nom PI f n_Nom PI f a_Nom PIf vp Pres Act Nom PI f
to-this-one  YET WERE DAUGHTERS virgins FOUR ones-BEFORE-AVERRING
to-this- ones-prophesying

21:10 €ETTIMENONTWMN A€ HMDON HMEPAC TIAEIOYC KATHABGEN TIC ATMO THC

epimenontOn de hEmOn hEmeras  pleious katElthen tis apo tEs

G1961 G1161 G2257 G2250 G4119 G2718 G5100 G575 G3588

vp Pres Act Gen PIm  Conj pp1GenPl n_AccPlf a_ AccPlfCmp vi2AorAct3Sg pxNomSgm Prep t GenSgf
OF-ON-REMAINING  YET OF-US DAYS MORE DOWN-CAME  ANY FROM THE
of-staying came-down certain

IOYAAIAC TIPOPHTHC ONOMATI AraBoOC

ioudaias prophEtEs onomati hagabos
G2449 G4396 (G3686 G13
n_Gen Sg f n_Nom Sg m n_DatSgn n_Nom Sg m
JUDEA BEFORE-AVERer to-NAME AGABUS
prophet
21111 KA ENOWDN TTPOC HMAC KAl APAC THN ZIONHN  TOY
kai elthOn pros hEmas kai aras tEn zOnEn tou
G2532 G2064 G4314 G2248 G2532 G142 G3588 G2223 G3588
Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Prep pp 1 Acc Pl Conj vp Aor ActNom Sgm t_AccSgf n_AccSgf t_ GenSgm
AND COMING TOWARD US AND LIFTing THE GIRDle OF-THE

picking-up

Acts 21

5 And when we had taken our
leave one of another, we took
ship; and they returned home
again.

7 And when we had finished

[our] course from Tyre, we

came to Ptolemais, and saluted
the brethren, and abode with
them one day.

8. And the next [day] we that
were of Paul's company
departed, and came unto
Caesarea: and we entered into
the house of Philip the
evangelist, which was [one] of
the seven; and abode with him.

° And the same man had four
daughters, virgins, which did
prophesy.

10°And as we tarried [there]
many days, there came down
from Judaea a certain prophet,
named Agabus.

11 And when he was come
unto us, he took Paul's girdle,
and bound his own hands and
feet, and said, Thus saith the
Holy Ghost, So shall the Jews
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TIAYAOY AHCAC TE AYTOY TAC XEIPAC KAl TOYC TTOAAC
paulou dEsas te autou tas cheiras kai tous podas
G3972 G1210 G5037 G846 G3588 G5495 G2532  G3588 G4228
n_GenSgm vp Aor Act Nom Sg m Part pp Gen Sgm t_AccPIf n_AccPIf Conj t_Acc PIm n_Acc PIm
PAUL BINDing BESIDES  OF-him THE HANDS AND THE FEET
EITIEN TAAE A€rel TO TINEYMA TO AION TON ANAPA
eipen tade legei to pneuma to hagion ton andra
G2036 G3592 G3004 G3588 G4151 G3588 G40 G3588 G435
vi2Aor Act3Sg pdAccPln viPresAct3Sg t NomSgn n_NomSgn t NomSgn a NomSgn t_AccSgm n_AccSgm
he-said THE-YET IS-sayING THE spirit THE HOLY THE MAN
now-this
oYy ECTIN H ZWWNH AYTH OYTWC AHCOYCIN EN 1EPOYCAAHM
hou estin hE zOnE hautE houtOs dEsousin en ierousalEm
G3739 G2076 G3588 G2223 G3778 G3779 G1210 G1722 G2419
prGenSgm viPresvxx3Sg t NomSgf n_NomSgf pdNomSgf Adv vi Fut Act 3 PI Prep ni proper
OF-WHOM IS THE GIRDle this thus SHALL-BE-BINDING IN JERUSALEM
ol IOYAAIOI KAl TIAPAAWMWCOYCIN EIC X€EIPAC EONWMDN
hoi ioudaioi kai paradOsousin eis cheiras ethnOn
G3588 G2453 G2532 G3860 G1519 G5495 G1484
t_ NomPIm a_NomPIm Conj vi Fut Act 3 PI Prep n_AccPIf n_GenPln
THE JUDA-ans AND  THEY-SHALL-BE-BESIDE-GIVING INTO HANDS OF-NATIONS
Jews they-shall-be-giving-over-
21:12 C A€E HKOYCAMEN TAYTA TIAPEKAANOYMEN HMEIC TE KAl ol
hOs de Ekousamen tauta parekaloumen hEmeis te kai hoi
G5613 G1161 G191 G5023 G3870 G2249 G5037 G2532 G3588
Adv Conj vi Aor Act 1 PI pd Acc PIn vi Impf Act 1 PI pp 1Nom Pl  Part Conj t_Nom PIm
AS YET WE-HEAR these BESIDE-CALLED WE BESIDES AND THE
these- entreated bshoth the-ones
ENTOTTIOI TOY MH ANABAINEIN AYTON €IC 1EPOYCAAHM
entopioi tou mE anabainein auton eis ierousalEm
G1786 G3588 G3361 G305 G846 G1519 G2419
a_NomPlm t_GenSgm Part Neg vn Pres Act pp Acc Sgm Prep ni proper
IN-PLACES OF-THE NO TO-BE-UP-STEPPING him INTO JERUSALEM
in-the-place to-be-going-up
21:13 ATTEKPI6H A€E o TIAYAOC TI TOIEITE KAMIONTEC KAl
apekrithE de ho paulos ti poieite klaiontes kai
G611 G1161  G3588 G3972 G5101 G4160 G2799 G2532
viAormidD 3Sg  Conj t NomSgm n_NomSgm piAccSgn viPresAct2PI vp Pres Act Nom PI'm Conj
answerED YET THE PAUL ANY YE-ARE-DOING  LAMENTING AND
what ?
CYNOPYTITONTEC MOY THN KAPAIAN €rao AP oy MONON AEOBHNAI
sunthruptontes mou tEn kardian egO gar ou monon dethEnai
G4919 G3450 G3588 G2588 G1473 G1063 G3756 G3440 G1210
vp Pres Act Nom PIm pplGenSg t AccSgf n_AccSgf pp1Nom Sg Conj Part Neg Adv vn Aor Pas
TOGETHER-ENERVATING OF-ME THE HEART | for NOT ONLY TO-BE-BOUND
unnerving
AAAAN KAl ATTOOANEIN €lIC IEPOYCAAHM ETOIMWC €XW YTIEP TOY
alla kai apothanein eis ierousalEm hetoimOs echO huper tou
G235 G2532 G599 G1519 G2419 G2093 G2192 G5228 G3588
Conj Conj vn 2Aor Act Prep ni proper Adv viPres Act1Sg Prep t_GenSgn
but AND TO-BE-FROM-DYING INTO  JERUSALEM READily I-AM-HAVING OVER THE
also to-be-dying read for-the-sake-of
ONOMATOC TOY KYPIOY IHCOY
onomatos tou kuriou iEsou
G3686 G3588 G2962 G2424
n_GenSgn t GenSgm n_GenSgm n_GenSgm
NAME OF-THE Master JESUS
Lord
21:14 MH TTEIOOMENOY A€E AYTOY HCYXACAMEN EITIONTEC TO
mE peithomenou de autou hEsuchasamen eipontes to
G3361 G3982 G1161 G846 G2270 G2036 G3588
Part Neg vp Pres Pas Gen Sg m Conj pp Gen Sgm vi Aor Act 1 PI vp 2Aor Act Nom Pl m t_Nom Sgn
NO OF-belNG-PERSUADED YET him WE-QUIETize sayING THE
we-are-quiet
OEAHMA  TOY KYPIOY FENECOW
thelEma tou kuriou genesthO
G2307 G3588 G2962 G1096
n_NomSgn t_GenSgm n_GenSgm vm 2Aor midD 3 Sg
WILL OF-THE Master LET-BE-BECOMING
Lord let-it-be-becoming !
21:15 META A€E TAC HMEPAC TAYTAC ATTOCKEYACAMENOI ANEBA INOMEN €lIC
meta de tas hEmeras tautas aposkeuasamenoi anebainomen eis
G3326 G1161 G3588 G2250 G3778 G643 G305 G1519
Prep Conj t_AccPIf n_AccPIf pd Acc PI vp Aor midD Nom PI'm vi Impf Act 1 PI Prep
after YET THE DAYS these FROM-INSTRUMENTIng WE-UP-STEPPED INTO
taking-up-our-bagage we-went-up
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at Jerusalem bind the man that
owneth this girdle, and shall
deliver [him] into the hands of
the Gentiles.

12 And when we heard these
things, both we, and they of
that place, besought him not to
go up to Jerusalem.

13 Then Paul answered, What
mean ye to weep and to break
mine heart? for | am ready not
to be bound only, but also to
die at Jerusalem for the name
of the Lord Jesus.

14 And when he would not be
persuaded, we ceased, saying,
The will of the Lord be done.

15 And after those days we
took up our carriages, and
went up to Jerusalem.
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1EPOYCAAHM
ierousalEm
G2419

ni proper
JERUSALEM

21:16  CYNHAOON A€E KA1 TWN MAGHTN ATTO KAICAPEIAC CYN HMIN
sunElthon de kai ton mathEtOn apo kaisareias sun hEmin
G4905 G1161 G2532 (G3588 G3101 G575 G2542 G4862 G2254
vi 2A0r Act 3 PI Conj Conj t_ GenPIm n_GenPIm Prep n_Gen Sg f Prep pp 1 Dat Pl
TOGETHER-CAME  YET AND OF-THE LEARNers FROM CAESAREA TOGETHER  to-US
came-together also -of-the  disciples togetheryith us
AIFONTEC TIAP w Z2ENICOMMEN MNACWIONI  TINI KYTIP ICAD
agontes par hO xenisthOmen mnasOni tini kupriO
G71 G3844 G3739 G3579 G3416 G5100 G2953
vp Pres Act Nom PIm Prep pr Dat Sg m vs Aor Pas 1 PI n_DatSgm px Dat Sg m n_DatSgm
LEADING BESIDE to-WHOM WE-SHOULD-BE-BEING-LODGIizED  to-Mnason ANY CYPRIAN
leading whom we-should-be-being-lodged certain
APXAIWD MAGHTH
archaiO mathEtE
G744 G3101
a_Dat Sgm n_Dat Sgm
ORIGINal LEARNer
-beginning disciple
21:17 TENOMENWN A€E HMDN €lIC IEPOCOAYMA ACMENWC EAEZANTO HMAC
genomenOn de hEmOn eis ierosoluma asmenOs edexanto hEmas
G1096 G1161 G2257 G1519 G2414 G780 G1209 G2248
vp 2Aor midD Gen PIm  Conj pp1GenPl Prep n_Acc Sg f Adv vi Aor midD 3Pl pp 1 Acc PI
OF-BECOMING YET us INTO JERUSALEM GRATIFYingly RECEIVE us
with-gratification
ol AAEADOI
hoi adelphoi
G3588 G80
t_Nom PIm n_Nom PIm
THE brothers
brethren
21:18 TH A€E ETTIOYCH E€ICHEI o TIAYAOC CYN HMIN
tE de epiousE eisEei ho paulos sun hEmin
G3588 Gl161 G1966 G1524 G3588 G3972 G4862 G2254
t DatSgf  Conj vp Pres vxx Dat Sgf  viPlup Act 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m Prep pp 1 Dat Pl
to-THE YET ON-BEING HAD-INTO-BEEN THE PAUL TOGETHER to-US
ensuing- had-been-in togetheryyith us
TTPOC IAKIDBON TIANTEC Te€E TIAPEFENONTO Ol TIPECBYTEPOI
pros iakObon pantes te paregenonto hoi presbuteroi
G4314 G2385 G3956 G5037 G3854 G3588 G4245
Prep n_AccSgm a_NomPIm Part vi 2Aor midD 3 PI t_ NomPIm a_NomPIm
TOWARD JACOBUS ALL BESIDES BESIDE-CAME THE SENIORS
James came-along elders
21:19 KAl ACTIACAMENOC AYTOYC €ZHrelITo KA6 EN EKACTON
kai aspasamenos autous exEgeito kath hen hekaston
G2532 G782 G846 G1834 G2596 G1520 G1538
Conj vp Aor midD Nom Sg m pp Acc PIm vi Impf midD/pasD 3 Sg Prep a_Acc Sgn a_Acc Sgn
AND greeting them he-unfoldED according-to  ONE EACH
each-
N ETTOIHCEN O 6€e0C EN TOIC EONECIN AIA THC AIAKONIAC
hOn epoiEsen ho theos en tois ethnesin dia tEs diakonias
G3739 G4160 G3588 G2316 G1722 (G3588 G1484 G1223  G3588 G1248
prGenPln viAorAct3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t_DatPIn n_DatPln Prep t_GenSgf n_GenSgf
OF-WHICH DOES THE God IN THE NATIONS THRU THE THRU-SERVice
which among through dispensation
AYTOY
autou
G846
pp Gen Sgm
OF-him
21:20 Ol A€E AKOYCANTEC EAOZAZON TON KYPION EITTON TE
hoi de akousantes edoxazon ton kurion eipon te
G3588 Gl1i61 G191 G1392 G3588 G2962 G2036 G5037
t_Nom PIm Conj vp Aor Act Nom Pl m vi Impf Act 3 PI t_Acc Sgm n_Acc Sgm vi 2Aor Act 3 PI Part
THE YET ones-HEARIng esteemizED THE Master THEY-said BESIDES
ones-hearing glorified Lord
AYTWD 6€ewPEIC AAEADE TTOCAI MYPIAAEC EICIN IOYAAION TN
autO theOreis adelphe posai muriades eisin ioudaiOn ton
G846 G2334 G80 G4214 G3461 G1526 G2453 G3588
pp Dat Sgm  vi Pres Act 2 Sg n_VocSgm pgNomPIf a_NomPIm viPresvxx 3Pl a_GenPlm t_GenPlm
to-him YOU-ARE-beholdING  brother ! how-many  MYRIADS (10,000) ARE OF-JUDA-ans  THE
ten-thousands -are of-Jews
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16 There went with us also
[certain] of the disciples of
Caesarea, and brought with
them one Mnason of Cyprus,
an old disciple, with whom we
should lodge.

17 And when we were come to
Jerusalem, the brethren
received us gladly.

18 And the [day] following

Paul went in with us unto
James; and all the elders were
present.

19 And when he had saluted
them, he declared particularly
what things God had wrought
among the Gentiles by his
ministry.

20 And when they heard [it],
they glorified the Lord, and
said unto him, Thou seest,
brother, how many thousands
of Jews there are which
believe; and they are all
zealous of the law:
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TEMICTEYKOTWN KAl TIANTEC ZHAWMWTAI TOY NOMOY YTIAPXOYCIN
pepisteukotOn kai pantes zElOtai tou nomou huparchousin
G4100 G2532 G3956 G2207 G3588 G3551 G5225
vp Perf Act Gen PI m Conj a_NomPIm n_NomPIm t GenSgm n_GenSgm viPresAct3PI
HAVING-BELIEVED AND  ALL BOlLers OF-THE LAW ARE-belongING
zealots are-inherently
21:21 KATHXHOHCAN A€ TTEPI Ccoy oTI ATTOCTACIAN AIlAACKEIC ATTO
katEchEthEsan de peri sou hoti apostasian didaskeis apo
G2727 G1161 G4012 G4675 G3754 G646 G1321 G575
vi Aor Pas 3 PI Conj Prep pp2GenSg Conj n_Acc Sg f vi Pres Act 2 Sg Prep
THEY-WERE-instructED  YET ABOUT YOU that FROM-STANDiIng  YOU-ARE-TEACHING FROM
concerning apostasy
MdbCewWC TOYC KATA TA €ONH TIANTAC I10OYAAIOYC A€ErddN MH
mOseOs tous kata ta ethnE pantas ioudaious legOn mE
G3475 G3588 G2596 G3588 G1484 G3956 G2453 G3004 G3361
n_GenSgm t AccPIm Prep t AccPIn n_AccPIn a_AccPIm a_AccPlm vp Pres Act Nom Sgm  Part Neg
MOSES THE according-to  THE NATIONS  ALL JUDA-ans sayING NO
Jews
TTEPITEMNEIN AYTOYC TA TEKNA MHAE TOIC €EOECIN TIEPITIATEIN
peritemnein autous ta tekna mEde tois ethesin peripatein
G4059 G846 G3588 G5043 G3366 G3588 G1485 G4043
vn Pres Act ppAccPIm t_AccPln n_AccPIn Conj t_DatPIn n_DatPIn vnPres Act
TO-BE-ABOUT-CUTTING them THE offsprings  NO-YET to-THE CUSTOMS TO-BE-ABOUT-TREADING
to-be-circumcising children nor-yet to-be-walking
21:22 T1 OYN ECTIN TIANTWC A€l TTAHeO0C CYNEAOEIN
ti oun estin pantOs dei plEthos sunelthein
G5101 G3767  G2076 G3843 G1163 G4128 G4905
pi Nom Sg n Conj viPresvxx3Sg  Adv vi Pres im-Act 3 Sg n_Nom Sgn  vn2Aor Act
ANY THEN it-1S ALL-ly it-IS-BINDING multitude TO-BE-TOGETHER-COMING
what ? undoubtedly must to-be-coming-together
AKOYCONTAI FAP  OTI1 €EAHAYOAC
akousontai gar hoti elEluthas
G191 G1063 G3754 G2064
vi Fut midD 3 PI Conj Conj vi 2Perf Act 2 Sg
THEY-SHALL-BE-HEARING for that YOU-HAVE-COME
21:23 TOYTO OYN TIOIHCON o Ccol AErOMEN EICIN HMIN ANAPEC
touto oun poiEson ho soi legomen eisin hEmin andres
G5124 G3767 G4160 G3739 G4671 G3004 G1526 G2254 G435
pd Acc Sgn Conj vm Aor Act2Sg prAcc Sgn pp2DatSg viPresActlPl viPresvxx 3Pl pp1lDatPl n_NomPIm
this THEN DO WHICH to-YOU WE-ARE-sayING ARE to-Us MEN
do-you !
TECCAPEC EYXHN EXONTEC € EAY TN
tessares euchEn echontes eph heautOn
G5064 G2171 G2192 G1909 G1438
a_Nom PIm n_Acc Sgf vp Pres Act Nom PIm Prep pf3 Gen PIm
FOUR vow HAVING ON selves
themselves
21:24 TOYTOYC TIAPAAABN ANICOHT I CYN AYTOIC KAl AATTANHCON
toutous paralabOn hagnisthEti sun autois kai dapanEson
G5128 G3880 G48 G4862 G846 G2532  G1159
pd Acc PIm vp 2Aor Act Nom Sgm  vm Aor Pas 2 Sg Prep ppDatPIm  Conj vm Aor Act 2 Sg
these BESIDE-GETTING BE-BEING-PURIfiED TOGETHER  to-them AND SPEND
taking-along be-you-being-purified ! -them bear-expenses-you !
€en AYTOIC [INA ZYPHCWONTAI THN KEDAAHN KAI FNWCIN TIANTEC
ep autois hina XxurEsOntai tEn kephalEn kai gnOsin pantes
G1909 G846 G2443 G3587 G3588 G2776 G2532 G1097 G3956
Prep pp DatPIm Conj vs Aor midD 3 PI t_AccSgf n_AccSgf Conj vs 2Aor Act 3 PI a_NomPlm
ON them THAT THEY-SHOULD-BE-SHAVING THE HEAD AND MAY-BE-KNOWING  ALL
oTI (ON KATHXHNTAI TTEPI Coy OYAEN ECTIN AAAN
hoti hOn katEchEntai peri sou ouden estin alla
G3754 G3739 G2727 G4012 G4675 G3762 G2076 G235
Conj prGen Pln vi Perf Pas 3 PI Prep pp 2 Gen Sg a_Nom Sgn vi Pres vxx 3 Sg Conj
that OF-WHICH THEY-HAVE-been-instructED ~ ABOUT YOU NOT-YET-ONE IS but
of-which(P) concerning nothing
CToOlIXelC KAl  AYTOC TON NOMON $bYAANCCWON
stoicheis kai autos ton nomon phulassOn
G4748 G2532 G846 G3588 G3551 G5442
vi Pres Act 2 Sg Conj ppNomSgm t_ AccSgm n_AccSgm vp Pres Act Nom Sgm
YOU-ARE-elementING AND  SAME THE LAW GUARDING
you-are-observing-the-fundamentals  also self maintaining
21:25 TIEPI A€E TN TIETTICTEYKOTWN E€ONWDON HMEIC ETMMECTEIANAMEN
peri de ton pepisteukotOn ethnOn hEmeis epesteilamen
G4012 G1161 G3588 G4100 G1484 G2249 G1989
Prep Conj t_GenPlm vp Perf Act Gen PIm n_GenPIn pp 1 Nom PI vi Aor Act 1 PI
ABOUT YET THE ones-HAVING-BELIEVED OF-NATIONS WE letter (verb)
concerning ones-having-believed -epistle
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2L And they are informed of
thee, that thou teachest all the
Jews which are among the
Gentiles to forsake Moses,
saying that they ought not to
circumcise [their] children,

neither to walk after the
customs.
22 What is it therefore? the

multitude must needs come
together: for they will hear that
thou art come.

23 Do therefore this that we
say to thee: We have four men
which have a vow on them;

24 Them take, and purify
thyself with them, and be at
charges with them, that they
may shave [their] heads: and
all may know that those things,
whereof they were informed
concerning thee, are nothing;
but [that] thou thyself also
walkest orderly, and keepest
the law.

25 As touching the Gentiles
which believe, we have written
[and] concluded that they
observe no such thing, save
only that they keep themselves
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KPINANTEC MHAEN TOIOYTON THPEIN AYTOYC €l MH $PYAACCECOAI
krinantes mEden toiouton tErein autous ei mE phulassesthai
G2919 G3367 G5108 G5083 G846 G1487 G3361 G5442
vp Aor Act Nom PIm a_Acc Sgn pd Acc Sgn vn Pres Act pp Acc PIm  Cond Part Neg vn Pres Mid
JUDGIng NO-YET-ONE such TO-BE-KEEPING them IF NO TO-BE-beING-GUARDED
deciding nothing
AYTOYC TO TE EIAMAOOBYTON KAI TO AIMA KA1 TINIKTON KA1
autous to te eidOlothuton kai to haima kai pnikton kai
G846 G3588 G5037 G1494 G2532 G3588 G129 G2532 (G4156 G2532
ppAccPIm t_AccSgn Part a_Acc Sgn Conj t_AccSgn n_AccSgn Conj a_Acc Sgn Conj
them THE BESIDES idol-SACRIFICE AND THE BLOOD AND strangled AND
strangled-
TTOPNEIAN
porneian
G4202
n_Acc Sg f
PROSTITUTION
21:26 TOTE O TIAYAOC TIAPAAABON TOYC ANAPAC TH EXOMENH
tote ho paulos paralabOn tous andras tE echomenE
G5119 G3588 G3972 G3880 G3588 G435 G3588 G2192
Adv t NomSgm n_NomSgm vp2AorActNomSgm t_ AccPIm n_AccPIm t DatSgf vpPresPas DatSgf
then THE PAUL BESIDE-GETTING THE MEN to-THE HAVING
taking-along being-next
HMEPA CYN AYTOIC ANICOEIC E€ICHEI €IC TO 1EPON
hEmera sun autois hagnistheis eisEei eis to hieron
G2250 G4862 G846 G48 G1524 G1519 G3588 G2411
n_DatSgf Prep pp Dat Pl m vp Aor Pas Nom Sg m Vi Plup Act 3 Sg Prep t_Acc Sgn n_Acc Sgn
DAY TOGETHER to-them BEING-PURIfiIED HAD-INTO-BEEN INTO THE SACRED-place
togetheryyith them had-been-in sanctuary
AIAIFTEAADN THN EKTTAHPWDCIN TN HMEPION TOY ACNICMOY €WC OY
diaggellOn tEn ekplErOsin ton hEmerOn tou hagnismou heOs  hou
G1229 G3588 G1604 G3588 G2250 G3588 G49 G2193 G3739
vp Pres ActNomSgm t_AccSgf n_AccSgf t_GenPIf n_GenPIf t GenSgm n_GenSgm Conj pr Gen Sgm
publishING THE OUT-FILLing OF-THE DAYS OF-THE PURIfication TILL OF-WHICH
full-completion which
TIPOCHNEX6H YTIEP ENOC EKACTOY AYTWON H TTIPOChOPA
prosEnechthE huper  henos hekastou autOn hE prosphora
G4374 G5228 G1520 G1538 G846 G3588 G4376
vi Aor Pas 3 Sg Prep a_GenSgm a_GenSgm ppGenPIm t NomSgf n_Nom Sgf
WAS-TOWARD-CARRIED OVER ONE EACH OF-them THE TOWARD-CARRY
was-offered for offering
21:27 WC A€E EMEAANON Al ETTTA HMEPAI CYNTEAEICOAI ol ATTO
hOs de emellon hai hepta hEmerai sunteleisthai hoi apo
G5613 G1161 G3195 G3588 G2033 G2250 G4931 G3588 G575
Adv Conj vi Impf Act 3 PI t_ NomPIf a_Nom n_NomPIf vnPres Pas t_ NomPIm Prep
AS YET WERE-ABOUT THE SEVEN DAYS TO-BE-beING-concludED  THE FROM
THC ACIAC IOYAAIOI OEACAMENOI AYTON €EN TWO 1EPD
tEs asias ioudaioi theasamenoi auton en to hierO
G3588 G773 G2453 G2300 G846 G1722 G3588 G2411
t_GenSgf n_GenSgf a_Nom PIm vp Aor midD Nom Pl m pp Acc Sgm Prep t_DatSgn n_DatSgn
THE ASIA JUDA-ans gazing him IN THE SACRED-place
Asia Jews gazing- sanctuary
CYNEXEON TIANTA TON OXAON KA1 ETTEBAAON TAC XEIPAC €17
sunecheon panta ton ochlon kai epebalon tas cheiras ep
G4797 G3956 G3588 G3793 G2532 G1911 G3588 G5495 G1909
vi Impf Act 3 PI a_AccSgm t_ AccSgm n_AccSgm Conj vi 2Aor Act 3 PI t_AccPIf n_AccPlf Prep
TOGETHER-POURED EVERY THE THRONG AND THEY-ON-CAST(Pas)  THE HANDS ON
threw-into-confusion entire laid-on
AYTON
auton
G846
pp Acc Sgm
him
21:28 KPAZONTEC ANAPEC ICPAHAITAI BOHOEITE oYTOoC ECTIN o
krazontes andres israElitai boEtheite houtos estin ho
G2896 G435 G2475 G997 G3778 G2076 G3588
vp Pres Act Nom PIm n_Voc PIm n_Voc PIm vm Pres Act 2 PI pd Nom Sgm viPresvxx3Sg t_Nom Sgm
CRYING MEN ISRAELITES BE-helpING this IS THE
men ! Israelites ! be-ye-helping !
ANOPWTIOC O KATA TOY AAOY KA1 TOY NOMOY KA1 TOY
anthrOpos ho kata tou laou kai tou nomou kai tou
G444 G3588 G2596 G3588 G2992 G2532 (G3588 G3551 G2532 (G3588
n_Nom Sgm t_NomSgm Prep t_ GenSgm n_GenSgm Conj t_ GenSgm n_GenSgm Conj t_GenSgm
human THE DOWN  OF-THE PEOPLE AND OF-THE LAW AND OF-THE
against  the the the
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from [things] offered to idols,
and from blood, and from
strangled, and from
fornication.

26 Then Paul took the men,
and the next day purifying
himself with them entered into

the temple, to signify the
accomplishment of the days of
purification, until that an

offering should be offered for
every one of them.

27, And when the seven days
were almost ended, the Jews
which were of Asia, when they
saw him in the temple, stirred
up all the people, and laid
hands on him,

28 Crying out, Men of Israel,

help: This is the man, that
teacheth all [men] every where
against the people, and the law,
and this place: and further
brought Greeks also into the
temple, and hath polluted this
holy place.
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TOomnoy TOYTOY TIANTAC TIANTAXOY AIAMACKO®ON ETI TE KA1 EAAHNAC
topou toutou pantas pantachou didaskOn eti te kai hellEnas
G5117 G5127 G3956 G3837 G1321 G2089  G5037 G2532  G1672
n_GenSgm pdGenSgm a_AccPIm Adv vp Pres ActNom Sgm  Adv Part Conj n_Acc PIm
PLACE this ALL EVERY-where TEACHING STILL BESIDES AND GREEKS
all- everywhere further also
EICHIFATEN €IC TO IEPON KA1 KEKOINWDKEN TON ArION TOTION
eisEgagen eis to hieron kai kekoinOken ton hagion topon
G1521 G1519 G3588 G2411 G2532  G2840 G3588 G40 G5117
vi2Aor Act3Sg  Prep t_ AccSgn n_AccSgn Conj vi Perf Act 3 Sg t_ AccSgm a_AccSgm n_AccSgm
INTO-LED INTO THE SACRED-place  AND HAS-COMMONED  THE HOLY PLACE
he-led-into sanctuary has-contaminated
TOYTON
touton
G5126
pd Acc Sgm
this
21:29 HCAN AP TIPOEWPAKOTEC TPOdPIMON TON EPECION €N TH
Esan gar proeOrakotes trophimon ton ephesion en tE
G2258 G1063 G4308 Gb5161 G3588 G2180 G1722 G3588
vi Impf vxx 3 Pl Conj vp Perf Act Nom Pl m n_Acc Sgm t_Acc Sgm a_Acc Sgm Prep t_DatSgf
WERE for HAVING-BEFORE-SEEN Trophimus THE EPHESIAN IN THE
having-seen-before
TIOAElI CYN AYTW ON ENOMIZON OTl €IC TO IEPON E€ICHIMArEN
polei sun autO hon enomizon hoti eis to hieron eisEgagen
G4172 G4862 G846 G3739 G3543 G3754 G1519 G3588 G2411 G1521
n_DatSgf Prep pp Dat Sgm prAcc Sgm vilmpf Act 3 PI Conj Prep t_AccSgn n_AccSgn vi 2Aor Act 3 Sg
city TOGETHER to-him WHOM THEY-LAWIizED that INTO THE SACRED-place INTO-LED
togetheryjth  him they-inferred sanctuary led-into
o TIAYAOC
ho paulos
G3588 G3972
t_Nom Sgm n_Nom Sgm
THE PAUL
21:30 €KINH6H TE H TIOAIC OAH KA EFENETO CYNAPOMH
ekinEthE te hE polis holE kai egeneto sundromE
G2795 G5037 G3588 G4172 G3650 G2532 G1096 G4890
vi Aor Pas 3 Sg Part t_Nom Sg f n_Nom Sg f a_Nom Sg f Conj vi 2Aor midD 3 Sg n_Nom Sg f
WAS-STIRRED BESIDES THE city WHOLE AND BECAME TOGETHER-RUN
-came-to-be  running-together
TOY ANOY KA1 ETTIANABOMENO| TOY TIAYAOY  E€IAKON AYTON €ZW
tou laou kai epilabomenoi tou paulou heilkon auton exO
G3588 G2992 G2532 G1949 G3588 G3972 G1670 G846 G1854
t GenSgm n_GenSgm Conj vp 2Aor midD Nom PIm t_GenSgm n_GenSgm vilmpfAct3Pl ppAccSgm Adv
OF-THE PEOPLE AND ON-GETTING OF-THE PAUL THEY-DREW him ouT
getting-hold out:
TOY 1EPOY KAl EYOEWC EKAEICOHCAN Al OYPAI
tou hierou kai eutheOs ekleisthEsan hai thurai
G3588 G2411 G2532 G2112 G2808 G3588 G2374
t_GenSgn n_GenSgn Conj Adv vi Aor Pas 3 Pl t_Nom PIf n_Nom PIf
OF-THE SACRED-place AND immediately ARE-LOCKED THE DOORS
sanctuary
21:31 ZHTOYNTODN A€E AYTON ATTOKTEINAI ANEBH $AaCIC TW® XIAIAPXW
zEtountOn de auton apokteinai anebE phasis to chiliarchO
G2212 G1161 G846 G615 G305 G5334 G3588 G5506
vp Pres Act Gen PIm  Conj pp Acc Sgm vn Aor Act vi2Aor Act3Sg n_Nom Sgf t DatSgm n_DatSgm
OF-SEEKING YET him TO-FROM-KILL UP-STEPPed ALLEGing to-THE THOUSAND-chief
of-ones-seeking to-kill came-up allegation captain
THC CTIEIPHC OTIl OAH CYTFKEXYTAI IEPOYCAAHM
tEs speirEs hoti holE sugkechutai ierousalEm
G3588 G4686 G3754 G3650 G4797 G2419
t GenSgf n_GenSgf Conj a_Nom Sgf viPerfPas 3 Sg ni proper
OF-THE BAND that WHOLE HAS-been-CONFUSED JERUSALEM
squadron has-been- -confusion
21:32 OC E€ZAYTHC TIAPAAABON CTPATIWTAC KA1 EKATONTAPXOYC
hos exautEs paralabOn stratiOtas kai ekatontarchous
G3739 G1824 G3880 GA4757 G2532 G1543
pr Nom Sgm Adv vp 2Aor Act Nom Sg m n_Acc PIm Conj n_Acc PIm
WHO forthwith BESIDE-GETTING WARYriors AND HUNDRED-chiefs
taking-along soldiers centurions
KATEAPAMEN €17 AYTOYC Ol A€E IAONTEC TON XIAIAPXON KA
katedramen ep autous hoi de idontes ton chiliarchon kai
G2701 G1909 G846 G3588 G1161 G1492 G3588 G5506 G2532
vi 2Aor Act 3 Sg Prep ppAccPIm t NomPIm Conj vp 2Aor ActNom PIm t_AccSgm n_AccSgm Conj
DOWN-RAN ON them THE YET PERCEIVING THE THOUSAND-chief ~ AND
ran-down captain
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29 (For they had seen before
with him in the city Trophimus
an Ephesian, whom they
supposed that Paul had brought
into the temple.)

30 And all the city was moved,
and the people ran together:
and they took Paul, and drew
him out of the temple: and
forthwith the doors were shut.

3L And as they went about to
kill him, tidings came unto the
chief captain of the band, that
all Jerusalem was in an uproar.

32 Who immediately  took
soldiers and centurions, and
ran down unto them: and when
they saw the chief captain and
the soldiers, they left beating
of Paul.

© 2010 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



TOoYC CTPATIMOTAC EMAYCANTO TYTTTONTEC TON TIAYAON
tous stratiOtas epausanto tuptontes ton paulon
G3588 G4757 G3973 G5180 G3588 G3972
t_AccPIm n_AccPlm vi Aor Mid 3 PI vp Pres Act Nom PIm t_AccSgm n_Acc Sgm
THE WARriors THEY-CEASE BEATING THE PAUL
soldiers
21:33 TOTE €Erricac o XIAIAPXOC ETMEAABETO AYTOY KAl EKEAEYCEN
tote eggisas ho chiliarchos epelabeto autou kai ekeleusen
G5119 G1448 G3588 G5506 G1949 G846 G2532 G2753
Adv vp Aor ActNom Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm vi2AormidD 3Sg  pp Gen Sgm  Conj vi Aor Act 3 Sg
then NEARing THE THOUSAND-chief ON-GOT OF-him AND ORDERS
captain got-hold
AEOHNAI AAYCECIN AYCIN KAl ETTYNOANETO TIC AN €IH KA
dethEnai halusesin dusin kai epunthaneto tis an eiE kai
G1210 G254 G1417 G2532 G4441 G5101 G302 G1498 G2532
vn Aor Pas n_Dat Pl f a_DatPIf Conj vi Impf midD/pasD 3Sg  piNom Sgm  Part vo Presvxx3Sg Conj
TO-BE-BOUND  to-UN-LOOSES TWwWO AND he-ASCERTAINED-UP  ANY EVER he-MAY-BE AND
to-be-bound- to-chains he-ascertained who ?
TI ECTIN TTIETTO IHKWC
ti estin pepoiEkOs
G5101 G2076 G4160
piNom Sgn viPresvxx 3Sg vp Perf Act Nom Sgm
ANY he-1S HAVING-DONE
what ?
21:34 AAAOI A€E AAANO TI EBOWN EN TWO OXAWMD MH
alloi de allo ti eboOn en to ochlO mE
G243 G1161 G243 G5100 G994 G1722 G3588 G3793 G3361
a_Nom Plm Conj a_AccSgn px Acc Sgn vi Impf Act 3 PI Prep t_Dat Sgm n_Dat Sgm Part Neg
others YET other ANY IMPLORED IN THE THRONG NO
some
AYNAMENOC A€ TNNAI TO AChAAEC AN TON 60PYBON
dunamenos de gnOnai to asphales dia ton thorubon
G1410 G1161 G1097 G3588 G804 G1223 G3588 G2351
vp Pres midD/pasD Nom Sg m Conj vn 2Aor Act t_Acc Sgn a_AccSgn Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm
beING-ABLE YET TO-KNOW THE UN-TOTTER THRU THE TUMULT
certainty because-of
EKEAEYCEN Arecoal AYTON €IC THN TIAPEMBOAHN
ekeleusen agesthai auton eis tEn parembolEn
G2753 G71 G846 G1519 G3588 G3925
vi Aor Act 3 Sg vn Pres Pas pp Acc Sgm  Prep t_AccSgf n_AccSgf
he-ORDERS TO-BE-beING-LED him INTO THE camp
citadel
21:35 OTE A€ ErCrENETO €ri TOYC ANABAOMOYC CYNEBH BACTAZECOHAI
hote de egeneto epi tous anabathmous sunebE bastazesthai
G3753 G1161 G1096 G1909  G3588 G304 G4819 G941
Adv Conj vi 2Aor midD 3 Sg Prep t_Acc PIm n_Acc PIm vi2Aor Act3Sg  vn Pres Pas
when YET he-BECAME ON THE UP-STEPS it-befell TO-BE-beING-BORNE
stairs
AYTON YTTO TON CTPATIOTON AlIA THN BIAN TOY OXAOY
auton hupo  tOn stratiOtOn dia tEn bian tou ochlou
G846 G5259 G3588 G4757 G1223 G3588 G970 G3588 G3793
pp Acc Sgm  Prep t_GenPIm n_GenPlm Prep t_AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm
him by THE WARYriors THRU THE FORCE OF-THE THRONG
soldiers because-of violence
21:36 HKOAOYOEI TIAP TO TTAHBOC TOY ANOY KPAZON AlIPE
Ekolouthei gar to plEthos tou laou krazon aire
G190 G1063 G3588 G4128 G3588 G2992 G2896 G142
vi Impf Act 3 Sg Conj t_ NomSgn n_NomSgn t GenSgm n_GenSgm vpPresActAccSgn vm Pres Act2 Sg
followED for THE multitude OF-THE PEOPLE CRYING BE-LIFTING
take-away-you !
AYTON
auton
G846
pp Acc Sgm
him
21:37 MEAAMDN TE EICArecoal €lIC THN TIAPEMBOAHN o
mellOn te eisagesthai eis tEn parembolEn ho
G3195 G5037 G1521 G1519 G3588 G3925 G3588
vp Pres Act Nom Sg m Part vn Pres Pas Prep t_Acc Sgf n_Acc Sg f t_Nom Sgm
beING-ABOUT BESIDES TO-BE-belNG-INTO-LED INTO THE camp THE
to-be-being-led-into citadel
TIAYAOC A€rel TW XIANIAPXD €l €ZECTIN MOI EITTEIN TI
paulos legei to chiliarchO ei exestin moi eipein ti
G3972 G3004 G3588 G5506 G1487 G1832 G3427 G2036 G5100
n_NomSgm viPresAct3Sg t DatSgm n_DatSgm Cond  viPresim-Act3Sg pp1DatSg vn2Aor Act px Acc Sg n
PAUL IS-sayING to-THE THOUSAND-chief IF it-1S-allowed to-ME TO-BE-sayING ANY
captain me any!
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33 Then the chief captain came

near, and took him, and
commanded [him] to be bound
with  two  chains; and

demanded who he was, and
what he had done.

34 And some cried one thing,
some another, among the
multitude: and when he could
not know the certainty for the
tumult, he commanded him to
be carried into the castle.

35 And when he came upon the
stairs, so it was, that he was
borne of the soldiers for the
violence of the people.

36 For the multitude of the
people followed after, crying,
Away with him.

37 And as Paul was to be led
into the castle, he said unto the
chief captain, May | speak
unto thee? Who said, Canst
thou speak Greek?
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TTPOC ce o A€ €dH EAAHNICTI1 TINWDCKEIC
pros se ho de ephE hellEnisti ginOskeis
G4314 G4571 G3588 G1161 G5346 G1676 G1097
Prep pp2Acc Sg t_NomSgm Conj vilmpfvxx 3 Sg Adv Vi Pres Act 2 Sg
TOWARD YOU THE YET he-AVERRed GREEK YOU-ARE-KNOWING
21:38 OYK APA CY €l (o] AICYOAITIOC O PO
ouk ara su ei ho aiguptios ho pro
G3756 G687 G4771 G1488 G3588 G124 G3588 G4253
Part Neg  PartInt pp2NomSg vViPresvxx2Sg t NomSgm a_NomSgm t_NomSgm Prep
NOT CONSEQUENTLY  YOU ARE THE EGYPTIAN THE BEFORE
TOYTWN TN HMEPMON ANACTATWMWCAC KAl EZACAIMION €lIC THN €PHMON
toutOn tOn hEmerOn anastatOsas kai exagagOn eis tEn erEmon
G5130 G3588 G2250 G387 G2532 (1806 G1519 G3588 G2048
pd Gen PI f t_GenPlf n_GenPIf vpAorAct Nom Sgm Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Prep t AccSgf a_ AccSgf
these THE DAYS UP-STANDiIng AND OUT-LEADING INTO THE DESOLATE
raising-an-insurrection leading-out wilderness
TOoYC TETPAKICXIAIOYC ANAPAC TN CIKAPION
tous tetrakischilious andras ton sikariOn
G3588 G5070 G435 G3588 G4607
t_AccPIm a_AccPlm n_AccPIm t_GenPIm n_GenPlm
THE FOUR-times-THOUSAND  MEN OF-THE ASSASSINS
four-thousand
21:39 EITIEN A€E o TIAYAOC Erw ANOPWTTOC  MEN €IMI
eipen de ho paulos egO anthrOpos men eimi
G2036 G1161 G3588 G3972 G1473 G444 G3303 G1510
vi 2Aor Act 3 Sg Conj t_Nom Sgm n_Nom Sg m pp 1 Nom Sg n_Nom Sg m Part Vi Pres vxx 1 Sg
said YET THE PAUL | human INDEED AM
IOYAAIOC TAPCEYC THC KIAIKIAC OYK ACHMOY TTOAEWC TIOAITHC
ioudaios tarseus tEs kilikias ouk asEmou poleOs politEs
G2453 G5018 G3588 G2791 G3756 G767 G4172 G4177
a_Nom Sgm n_Nom Sgm t_GenSgf n_GenSgf Part Neg a_GenSgf n_Gen Sgf n_Nom Sgm
JUDA-an TARSIAN OF-THE CILICIA NOT OF-UN-SIGNificant city citizen
Jewish of-insignificant
AEOMAI A€ Coy ETTITPEYON MOI AAAHCAI TIPOC TON AAON
deomai de sou epitrepson moi lalEsai pros ton laon
G1189 G1161 G4675 G2010 G3427 G2980 G4314 G3588 G2992
vi Pres midD/pasD 1 Sg Conj pp2GenSg vmAorAct2Sg pplDatSg vnAorAct Prep t_AccSgm n_Acc Sgm
I-AM-beseechING YET YOU permit to-ME TO-TALK TOWARD THE PEOPLE
permit-you ! me to-speak
21:40 €TTITPEYANTOC A€ AYTOY o TIAYAOC ECTWC €ri TWN
epitrepsantos de autou ho paulos hestOs epi ton
G2010 G1161 G846 G3588 G3972 G2476 G1909 G3588
vp Aor Act Gen Sg m Conj ppGenSgm t NomSgm n_NomSgm vpPerf ActNomSgm Prep t_GenPlm
permitting YET OF-him THE PAUL HAVING-STOOD ON THE
of-permitting- standing
ANABAOMON KATECEICEN TH X€EIPI TWD AAD TIOAAHC A€ CITHC
anabathmOn kateseisen tE cheiri to la0 pollEs de sigEs
G304 G2678 G3588 G5495 G3588 G2992 G4183 G1161  G4602
n_GenPlm vi Aor Act 3 Sg t DatSgf n_DatSgf t DatSgm n_DatSgm a_GenSgf Conj n_Gen Sg f
UP-STEPS gesturES to-THE HAND to-THE PEOPLE OF-much YET HUSH
stairs of-vast
FENOMENHC TIPOCEPWNHCEN TH EBPAIAL AIANEKTW AErON
genomenEs prosephOnEsen tE hebraidi dialektO legOn
G1096 G4377 G3588 G1446 G1258 G3004
vp 2Aor midD Gen Sg f vi Aor Act 3 Sg t DatSgf n_DatSgf n_DatSgf vp Pres Act Nom Sgm
BECOMING he-TOWARD-SOUNDS to-THE HEBREW  dialect sayING
he-shouts-to- vernacular
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Translation : AV

Acts 21 - Acts 22

38 Art not thou that Egyptian,
which  before these days
madest an uproar, and leddest

out into the wilderness four
thousand men that were
murderers?

39 But Paul said, | am a man
[which am] a Jew of Tarsus, [a
city] in Cilicia, a citizen of no
mean city: and, | beseech thee,
suffer me to speak unto the
people.

40°And when he had given him
licence, Paul stood on the
stairs, and beckoned with the
hand unto the people. And
when there was made a great
silence, he spake unto [them]
in the Hebrew tongue, saying,
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